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Communiqué de presse 
 

Corte, le 16 juin 2008 
 
 
U Cunsigliu di Amministrazione di l’Università di Corsica Pasquale Paoli hà pigliatu cunniscenza di u casu 
postu da a dumanda di impiegu di una secretaria cursafona. 
Dopu rimarcatu chì issa dumanda di cursufunia ùn hè micca una cundizione esigita, ma una capacità 
bramata, si stupisce di a risposta sticchita di a direzzione di l’ANPE è, masimu, di l’argumentazione 
opposta à issa dumanda. 
Par indettu, à chì parlaria corsu, saria corsu di modu ubligatu. 
S’è u francese hè lingua di i servizii publichi, ùn hè scrittu inlocu ch’ellu hà da esse lingua di e relazione 
cumerciale di modu sclusivu. 
 
Dunque u Cunsigliu di Amministrazione di l’Università di Corsica Pasquale Paoli ramenta chì simule risposta 
mette in periculu u Pianu di Sviluppu di a Lingua Corsa vutatu à l’unanimità da l’Assemblea di Corsica di 
lugliu 2007. Una trà e dumande principale in issu pianu hè, di modu incalcatu, u sviluppu di l’usu di u 
corsu in tuttu u spaziu suciale è, in cunsequenza, a vita prufessiunale è di u cumerciu. 
 
U Cunsigliu di Amministrazione di l’Università di Corsica Pasquale Paoli ramenta dinù chì a so attività di 
furmazione include u sviluppu di e cumpetenze linguistiche è, in cunsequenza, dumanda chì tutti l’attori 
di a sucetà integrinu è ricunnoschinu issa missione. 
 
Le Conseil d’Administration de l’Università di Corsica Pasquale Paoli a pris connaissance de l’affaire qu’a 
suscitée la demande d’emploi d’une secrétaire corsophone. 
Après avoir remarqué que la demande de corsophonie n’est pas ici une condition exigée, mais une 
compétence souhaitée, il s’étonne de la réponse dogmatique de la direction de l’ANPE et, surtout, de 
l’argumentation qu’elle oppose à cette demande, par exemple la liaison entre le fait de parler corse et 
une origine forcément corse. 
Si le français est la langue des services publics, il n’est écrit nulle part qu’il doive être la seule langue des 
relations commerciales. 
 
Le Conseil d’Administration de l’Università di Corsica Pasquale Paoli rappelle donc qu’une telle réponse 
met en péril le Plan de Développement de la Langue Corse adopté par un vote unanime de l’Assemblée de 
Corse en juillet 2007. Or l’une des principales demandes de ce Plan porte, de manière appuyée, sur le 
développement de la pratique du corse à travers toute l’étendue de l’espace social et inclut, par 
conséquent, la vie professionnelle et le commerce. 
 
Le Conseil d’Administration de l’Università di Corsica Pasquale Paoli rappelle également que son activité 
de formation comprend le développement des compétences linguistiques et demande, par voie de 
conséquence, que cette mission soit intégrée et reconnue par tous les acteurs sociaux. 
 
 
 
 
 
 
 
  


